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1 Remarques relatives à ce document

1.1 Champ d’application
Ce document est valable pour les types d’appareil suivants :

Type d’appareil Version de fabrica-
tion

Version du mi-
crologiciel du mi-
croprocesseur de
conduite de l’ex-
ploitation

Version du mi-
crologiciel DSP

SC 500CP‑10 (Sunny Central 500CP XT) E7 01.80.00.R 01.80.00.R

SC 630CP‑10 (Sunny Central 630CP XT)

SC 720CP‑10 (Sunny Central 720CP XT)

SC 760CP‑10 (Sunny Central 760CP XT)

SC 800CP‑10 (Sunny Central 800CP XT)

SC 850CP‑10 (Sunny Central 850CP XT)

SC 900CP‑10 (Sunny Central 900CP XT)

SC 1000CP‑10 (Sunny Central 1000CP XT)

La version de fabrication figure sur la plaque signalétique.
Vous pouvez lire la version du micrologiciel sur l’interface utilisateur.
Les illustrations du présent document sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du produit réel.

1.2 Groupe cible
Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement être réalisées par un personnel qualifié. Ce
dernier doit posséder les qualifications suivantes :
• Connaissance du fonctionnement et de l’utilisation du produit
• Formation au comportement à adopter face aux dangers et risques encourus lors de l’installation et de la
manipulation d’appareils et installations électriques

• Formation à l’installation et à la mise en service des appareils et installations électriques
• Connaissance des normes et directives applicables
• Connaissance et respect des présentes instructions avec toutes les consignes de sécurité

1.3 Informations complémentaires
Pour obtenir des informations complémentaires, consultez le site www.SMA-Solar.com.

1.4 Symboles
Symbole Explication

Consigne de sécurité dont le non-respect entraîne immédiatement des blessures corporelles
graves, voire la mort

Consigne de sécurité dont le non-respect peut entraîner des blessures graves, voire la mort
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Symbole Explication

Consigne de sécurité dont le non-respect peut entraîner des blessures légères à moyenne-
ment graves

Consigne de sécurité dont le non-respect peut entraîner des dommages matériels

Information importante sur un thème ou un objectif précis, mais ne relevant pas de la sécurité

Condition qui doit être donnée pour atteindre un certain objectif

Résultat souhaité

Problème susceptible de survenir

1.5 Formats
Formats Utilisation Exemple

gras • Messages à l’écran
• Éléments d’une interface
utilisateur

• Raccordements
• Ports
• Éléments devant être
sélectionnés

• Éléments devant être saisis

• Réglez le paramètre WGra sur
0,2.

> • Associe plusieurs éléments que
vous devez sélectionner

• Sélectionnez Installation >
Détection.

[Bouton/Touche] • Bouton ou touche que vous
devez sélectionner ou actionner

• Sélectionnez [Lancer la
détection].

1.6 Nomenclature
Désignation complète Désignation dans ce document

Sunny Central Onduleur

Sunny Central Communication Controller SC-COM ou unité de communication

1 Remarques relatives à ce documentSMA Solar Technology AG
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2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme
Le Sunny Central est un onduleur photovoltaïque qui transforme le courant continu produit par les panneaux
photovoltaïques en un courant alternatif utilisable sur le réseau. Un transformateur moyenne tension externe installé en
aval alimente le réseau électrique public avec le courant alternatif produit.
Le produit est adapté pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.
Le boîtier correspond à l’indice de protection IP54. Conformément à la norme EN 60721-3-4, l’onduleur se classe en
catégorie 4C2, c’est-à-dire qu’il est adapté pour une utilisation aux environnements chimiquement actifs.
La tension d’entrée DC maximale autorisée de l’onduleur ne doit pas être dépassée.
L’onduleur doit être exploité uniquement avec un transformateur moyenne tension approprié.
• Le transformateur moyenne tension doit être adapté aux tensions résultant du mode pulsé de l’onduleur.
• Pour le Sunny Central 500CP XT / 630CP XT / 720CP XT / 760CP XT / 800CP XT, les tensions à la terre
s’élèvent au maximum à : ±1 450 V.

• Pour le Sunny Central 850CP XT/900CP XT/1000CP XT, les tensions à la terre s’élèvent au maximum à : .±1
600 V

• Il n’est pas autorisé de raccorder plusieurs onduleurs à un enroulement du transformateur moyenne tension.
• Le conducteur de neutre côté basse tension du transformateur moyenne tension ne doit pas être mis à la terre.
Vous trouverez de plus amples informations sur les transformateurs appropriés dans l’information technique
« Exigences posées aux transformateurs moyenne tension et aux transformateurs d’alimentation interne pour SUNNY
CENTRAL ».
Ne désactivez ni ne modifiez les réglages concernant le système de gestion du réseau sans l’accord préalable de
l’exploitant de réseau.
Utilisez ce produit exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu’avec les normes et directives en
vigueur sur le site. Tout autre usage peut compromettre la sécurité des personnes ou entraîner des dommages
matériels.
Les interventions sur le produit (modifications ou transformations, par exemple) ne sont autorisées qu’après accord écrit
de SMA Solar Technology AG. Toute intervention non autorisée entraîne l’annulation de la garantie légale et
commerciale et, en règle générale, le retrait de l’autorisation d’exploitation. SMA Solar Technology AG décline toute
responsabilité en cas de dommages résultant d’une telle intervention.
Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans l’utilisation conforme est considérée comme non conforme.
Les documents joints font partie intégrante du produit. Les documents doivent être lus, respectés et rester accessibles à
tout moment.
Les interventions sur le produit doivent être exécutées uniquement avec des outils appropriés et dans le respect des
exigences de protection contre les décharges électrostatiques.
Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté lors de toute intervention sur et avec le produit.
Les personnes non autorisées ne doivent pas manipuler le produit et doivent être tenues éloignées du produit.
Le produit ne doit pas être exploité avec les couvercles et portes ouverts.
Le produit ne doit pas être ouvert en cas de pluie ou en cas d’humidité de l’air supérieure à 95 %.
Le produit ne doit pas être utilisé en cas de défauts techniques.
La plaque signalétique doit être apposée en permanence sur le produit.
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2.2 Consignes de sécurité
Ce chapitre contient des consignes de sécurité qui doivent être systématiquement respectées lors de toute opération
effectuée sur et avec le produit. Lisez ce chapitre attentivement et respectez en permanence toutes les consignes de
sécurité pour éviter tout dommage corporel et matériel et garantir un fonctionnement durable du produit.

Danger de mort par choc électrique dû à une tension
Les composants conducteurs du produit sont soumis à de hautes tensions. Le contact avec des composants
conducteurs entraîne des blessures graves, voire la mort par choc électrique.
• Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.
• Ne touchez pas les composants conducteurs.
• Respectez les consignes de sécurité figurant sur le produit et dans la documentation.
• Respectez toutes les consignes de sécurité du fabricant des panneaux.
• Après la mise hors tension de l’onduleur, attendez au moins 15 minutes que les condensateurs soient
complètement déchargés avant d’ouvrir l’onduleur (voir chapitre 4.2, page 25).

Danger de mort par choc électrique dû à des câbles DC conducteurs
Les câbles DC raccordés aux panneaux photovoltaïques exposés à la lumière du soleil sont sous tension. Le contact
avec des câbles conducteurs de tension entraîne des blessures graves, voire la mort par choc électrique.
• Avant de raccorder les câbles DC, assurez-vous qu’ils sont hors tension.
• Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.

Danger de mort par choc électrique dû à un défaut à la terre
En cas de défaut à la terre, des parties de la centrale photovoltaïque présumées mises à la terre peuvent se trouver
sous tension. Le contact avec des parties de la centrale photovoltaïque incorrectement mises à la terre peut entraîner
des blessures graves, voire mortelles par choc électrique.
• Avant toute intervention sur l’installation, assurez-vous qu’il n’y a pas de défaut à la terre.
• Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.

Danger de mort par choc électrique dû à un produit endommagé
L’utilisation d’un produit endommagé peut provoquer des situations dangereuses qui entraînent des blessures graves,
voire mortelles par choc électrique.
• Le produit ne doit être mis en service que s’il se trouve dans un état technique irréprochable.
• Vérifiez régulièrement que le produit ne présente aucun dommage visible.
• Assurez-vous que tous les dispositifs de sécurité externes sont librement accessibles à tout moment.
• Assurez-vous que le fonctionnement de tous les dispositifs de sécurité est garanti.
• Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.
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2.3 Équipement de protection individuelle
Toujours porter un équipement de protection individuelle adapté
Lorsque vous intervenez sur le produit, portez toujours un équipement de protection individuelle approprié pour la
tâche effectuée.

Portez toujours au minimum l’équipement de protection individuelle suivant :
☐ En cas d’environnement sec, des chaussures de sécurité de la catégorie S3 à semelle anti-perforation et embout
en acier

☐ En cas de pluie et de sol humide, des bottes de sécurité de la catégorie S5 à semelle anti-perforation et embout
en acier

☐ Vêtements de travail serrés 100 % coton
☐ Pantalon de travail adapté
☐ Casque anti-bruit adapté
☐ Gants de protection
Un équipement de protection supplémentaire doit être prévu si cela est prescrit par ailleurs.
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3 Vue d’ensemble du produit

3.1 Structure de l’onduleur

Figure 1 : Structure de l’onduleur

Position Désignation

A Armoire de l’onduleur

B Armoire électrique

C Zone de raccordement

3.2 Composants de l’onduleur

Figure 2 : Composants de l’onduleur

Position Composant Description

A Écran tactile L’écran tactile permet d’afficher diverses données relatives à l’onduleur.
L’écran tactile sert uniquement de moyen d’affichage. Il suffit de toucher
l’écran tactile pour activer l’affichage.

B Interface de service L’interface de service permet d’accéder à l’interface utilisateur.

C Interrupteur à clé L’interrupteur à clé met l’onduleur sous tension et hors tension.
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Position Composant Description

D Interrupteur DC L’interrupteur DC déconnecte l’onduleur du générateur photovoltaïque.

E SC-COM Le SC-COM est l’unité de communication de l’onduleur. Le SC-COM établit
la liaison entre l’onduleur et l’exploitant de l’installation.

F Dispositif d’interruption AC Le dispositif d’interruption AC déconnecte l’onduleur du transformateur
moyenne tension.

3.3 Éléments de commande et d’affichage

3.3.1 Fonctionnement de l’interrupteur

3.3.1.1 Interrupteur à clé
L’interrupteur à clé allume et arrête l’onduleur.

Figure 3 : Positions de commutation de l’interrupteur à clé

Position Désignation

A Interrupteur en position Stop

B Interrupteur en position Start

Interrupteur en position Start
Lorsque l’interrupteur à clé est mis en position Start, une commande motorisée active l’interrupteur DC et l’onduleur
passe de l’état de fonctionnement « Arrêt » à « Surveillance du réseau ». Si le rayonnement solaire est suffisant et
qu’un réseau électrique public adéquat est disponible, l’onduleur passe en mode d’injection. Si le rayonnement solaire,
et donc la tension d’entrée, est insuffisant, l’onduleur reste à l’état de fonctionnement « Surveillance du réseau ».

Interrupteur en position Stop
Lorsque l’interrupteur à clé est mis en position Stop alors que l’onduleur est à l’état de fonctionnement « Surveillance
du réseau », une commande motorisée désactive l’interrupteur DC. L’onduleur passe à l’état de fonctionnement
« Arrêt ». Si l’interrupteur à clé est mis en position Stop alors que l’onduleur est à l’état de fonctionnement « Service en
charge MPP », ce dernier passe à l’état de fonctionnement « Mise à l’arrêt ». À l’issue du processus de mise à l’arrêt,
le dispositif d’interruption AC et l’interrupteur DC sont automatiquement ouverts et l’onduleur passe à l’état de
fonctionnement « Arrêt ».

3 Vue d’ensemble du produit SMA Solar Technology AG

Manuel d’entretienSCCPXT-WA-E7-fr-3514



3.3.1.2 Dispositif d’interruption AC
Le dispositif d’interruption AC déconnecte l’onduleur du transformateur moyenne tension.

Figure 4 : Position du dispositif d’interruption AC d’ABB

Position Désignation Explication

A Position de l’interrupteur on Le dispositif d’interruption AC est fermé.

B Position de l’interrupteur intermé-
diaire

Le dispositif d’interruption AC a été déclenché et est ou-
vert.

C Position de l’interrupteur off Le dispositif d’interruption AC est ouvert.

3.3.1.3 Interrupteur DC
L’interrupteur DC déconnecte l’onduleur de la centrale photovoltaïque.

Figure 5 : Voyants de l’interrupteur-sectionneur DC

Position Désignation

A Affichage de l’état du ressort

B Affichage de position

C Bouton de mise en marche

D Bouton d’arrêt
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3.3.2 Écran tactile

3.3.2.1 Structure
L’écran tactile permet de consulter les valeurs instantanées et les paramètres réglés. Quand vous effleurez un symbole
affiché sur l’écran tactile, la fonction correspondante est activée. En l’absence de contact durant cinq minutes, l’écran
tactile se verrouille et l’utilisateur connecté est déconnecté. Pour déverrouiller l’écran, vous pouvez taper les lettres
« S », « M » et « A ».
L’écran tactile est divisé en trois parties.

Figure 6 : Structure de l’écran tactile

Position Désignation Explication

A Barre d’informations d’état Numéro du menu actif, état de connexion, date et heure

B Zone d’information Zone du menu principal

C Barre de navigation Espace de navigation

3.3.2.2 Explication des symboles

Zone d’information
À partir de la zone d’information, vous accédez aux sous-menus et écrans suivants :

Symbole Désignation Explication

Diagramme à lignes E-to-
day

Diagramme 103 : représentation de l’énergie injectée ce jour en kWh.

Diagramme à barres Diagramme 104 : représentation de l’énergie injectée au cours des 14 der-
niers jours en kWh.
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3.3.3 DEL sur le SC-COM

3.3.3.1 DEL sur le boîtier

Figure 7 : DEL sur le boîtier

Désignation des
DEL

État Explication

POWER allumée en vert Le SC-COM est alimenté en tension.

éteinte Le SC-COM n’est pas alimenté en tension.

SD1 clignote en vert Accès en écriture ou en lecture au lecteur du système

SD2 clignote en vert Accès en écriture ou en lecture au lecteur de données interne

CF clignote en vert Accès en écriture ou en lecture à la mémoire de la carte SD externe

H1 clignote en vert Le SC-COM envoie des données au Sunny Portal/serveur FTP.

allumée en vert La dernière transmission de données au Sunny Portal/serveur FTP a
bien été effectuée.

allumée en rouge La dernière transmission de données au Sunny Portal/serveur FTP a
échoué.

éteinte La transmission de données vers le Sunny Portal/serveur FTP est
désactivée.
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Désignation des
DEL

État Explication

H2 clignote en vert Le SC-COM communique avec les appareils internes raccordés.

allumée en vert Une communication interne a eu lieu au cours des 5 dernières mi-
nutes.

allumée en rouge Une erreur est survenue au niveau de la communication interne.

éteinte Aucune communication interne n’a eu lieu depuis plus de 5 minutes.

H3 clignote en rouge Le SC-COM démarre.

allumée en rouge Une erreur est survenue dans le SC-COM.

allumée en vert Le SC-COM est opérationnel.

H4 allumée en vert Une carte mémoire interne est présente et remplie à moins de 92 %.

allumée en rouge La carte mémoire interne est pleine, les données les plus anciennes
sont écrasées.

clignote en rouge 92 % de la capacité de la carte mémoire interne est utilisée.

H5 allumée en vert Une carte mémoire externe est présente et remplie à moins de 92 %.

allumée en rouge La carte mémoire externe est pleine.

clignote en rouge 92 % de la capacité de la carte mémoire externe est utilisée.

éteinte Pas de carte mémoire externe présente

H6 - libre

H7 - libre

H8 clignote en vert L’application est en cours.

3.3.3.2 DEL sur la prise réseau

Figure 8 : DEL sur la prise réseau

Position DEL Couleur État Explication

A Speed jaune allumée Débit de transfert de données de 100 Mbit

éteinte Débit de transfert de données de 10 Mbit

B Link / Activity vert allumée Connexion (Link) établie

clignotante Le SC-COM envoie ou reçoit des données (Activi-
ty).

éteinte Aucune connexion établie

3 Vue d’ensemble du produitSMA Solar Technology AG

Manuel d’entretien 21SCCPXT-WA-E7-fr-35



3.3.3.3 DEL des bornes à fibre optique
En option, les bornes à fibre optique du SC-COM sont précâblées. Si vous raccordez les câbles à fibre optique à la
boîte de jonction de fil de l’onduleur, vous pourrez alors lire l’état de la connexion sur les DEL du SC-COM.

Figure 9 : DEL d’état de la connexion par fibre optique

Position DEL Couleur État Explication

A Link / Activity vert allumée Connexion (Link) établie.

clignotante Le SC-COM envoie ou reçoit des données
(Activity).

éteinte Aucune connexion établie.

3.3.4 Interface utilisateur

3.3.4.1 Structure de l’interface utilisateur
Sur l’interface utilisateur, vous pouvez régler la communication des appareils de votre centrale photovoltaïque,
paramétrer l’onduleur et lire les messages d’erreur ainsi que les données de fonctionnement.
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A

B

C

D

E

Figure 10 : Structure de l’interface utilisateur (exemple)

Position Désignation

A Arborescence de la structure ou arborescence des appareils

B Barre d’état

C Bouton de déconnexion

D Barre de navigation

E Zone de contenu

3.3.4.2 Arborescence de la structure et arborescence des appareils
Dans l’arborescence de la structure et dans l’arborescence des appareils, vous pouvez appeler les données des
différents appareils de votre centrale photovoltaïque. Selon l’arborescence choisie, les appareils sont classés
différemment.

Symbole Désignation Explication

Arborescence de la struc-
ture

Dans l’arborescence de la structure, l’interface utilisateur af-
fiche les appareils dans l’ordre dans lequel ils sont raccordés
au bus de données.

Arborescence des appa-
reils

Dans l’arborescence des appareils, l’interface utilisateur affiche
tous les appareils selon leur type. Le nombre entre parenthèses
indique le nombre d’appareils d’un même type.

3.3.4.3 Symboles d’état
En fonction de l’état de la communication des appareils, les symboles d’état varient selon que vous avez choisi
l’arborescence de la structure ou des appareils.

Symbole Explication

L’onduleur est opérationnel.
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Symbole Explication

Une erreur est survenue dans l’onduleur.

Une erreur est survenue au niveau de la communication avec l’onduleur.

3.4 Symboles sur le produit
Vous trouverez dans ce qui suit une explication de tous les symboles figurant sur l’onduleur et sur la plaque
signalétique.

Symbole Désignation Explication

Marquage CE Le produit est conforme aux exigences des directives européennes
applicables.

Classe de protection I Le matériel électrique est relié au système de mise à la terre du pro-
duit.

Indice de protection IP54 Le produit est protégé contre l’accumulation de poussière dans le
compartiment intérieur et les éclaboussures d’eau provenant de
toutes les directions.

Avertissement concernant
une zone de danger

Ce symbole d’avertissement attire votre attention sur les zones de
danger. Redoublez de vigilance et de prudence quand vous tra-
vaillez sur le produit.

Avertissement de tension
électrique dangereuse

Le produit fonctionne avec des tensions élevées. Toute intervention
sur le produit doit être effectuée exclusivement par du personnel qua-
lifié.

Avertissement de surface
brûlante

Au cours du fonctionnement, le produit peut devenir chaud. Évitez
tout contact avec l’appareil pendant le fonctionnement. Laissez le
produit suffisamment refroidir avant toute intervention. Portez votre
équipement de protection individuelle, par exemple des gants de sé-
curité.

Utiliser une protection audi-
tive

Le produit émet des bruits de forte intensité. Portez une protection au-
ditive quand vous travaillez sur le produit.

Respectez la documenta-
tion

Suivez toutes les informations données dans les documentations four-
nies avec le produit.
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4 Mise hors tension et remise sous tension

4.1 Sécurité lors de la mise hors tension et de la remise sous tension

Danger de mort par choc électrique dû à une tension
Les composants conducteurs du produit sont soumis à de hautes tensions. Le contact avec des composants
conducteurs entraîne des blessures graves, voire la mort par choc électrique.
• Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.
• Ne touchez pas les composants conducteurs.
• Respectez les consignes de sécurité figurant sur le produit et dans la documentation.
• Respectez toutes les consignes de sécurité du fabricant des panneaux.
• Après la mise hors tension de l’onduleur, attendez au moins 15 minutes que les condensateurs soient
complètement déchargés avant d’ouvrir l’onduleur (voir chapitre 4.2, page 25).

Danger de mort par choc électrique dû à un défaut à la terre
En cas de défaut à la terre, des parties de la centrale photovoltaïque présumées mises à la terre peuvent se trouver
sous tension. Le contact avec des parties de la centrale photovoltaïque incorrectement mises à la terre peut entraîner
des blessures graves, voire mortelles par choc électrique.
• Avant toute intervention sur l’installation, assurez-vous qu’il n’y a pas de défaut à la terre.
• Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.

Risque de brûlure dû à des composants brûlants
Certains composants du produit peuvent s’échauffer fortement durant le service. Le contact avec ces composants
peut provoquer des brûlures.
• Respectez les consignes de sécurité indiquées sur tous les composants.
• Ne touchez aucun composant marqué en conséquence pendant le service.
• Une fois le produit mis hors tension, attendez que les composants brûlants aient suffisamment refroidi.
• Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.

4.2 Déconnexion de l’onduleur

4.2.1 Mise hors tension de l’onduleur
1. Commutez l’interrupteur à clé sur Stop.
2. Retirez la clé. Vous protégez ainsi l’onduleur contre toute remise en marche involontaire.
3. Attendez 15 minutes avant d’ouvrir les portes. Cela laisse le temps aux condensateurs de l’onduleur de se
décharger.

4.2.2 Mise hors tension côté DC
1. Mettez l’onduleur hors tension (voir chapitre 4.2.1, page 25).
2. Mettez hors tension tous les pôles de la tension DC dans le distributeur principal DC ou dans la sous-distribution
DC (voir documentation du distributeur principal ou de la sous-distribution).
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3. Assurez-vous que l’interrupteur DC dans l’onduleur est ouvert.
4. Vérifiez que le côté charge de l’interrupteur DC est bien hors tension.
5. Recouvrez ou rendez inaccessibles les éléments voisins sous tension.
6. Démontez les capots de protection situés devant les fusibles.
7. Retirez tous les fusibles et couteaux de sectionnement de tous les porte-fusibles de l’onduleur. Utilisez pour ce faire
l’extracteur de fusibles HPC.

4.2.3 Mise hors tension côté AC
1. Mettez l’onduleur hors tension (voir chapitre 4.2.1, page 25).
2. Procédez à la mise hors tension côté DC (voir chapitre 4.2.2, page 25).
3. Coupez la tension AC du transformateur moyenne tension à l’extérieur.
4. Mettez hors tension le dispositif d’interruption AC dans
l’onduleur.

5. Vérifiez que l’état est hors tension.
6. Recouvrez les éléments voisins sous tension ou interdisez l’accès.

4.2.4 Mise hors tension de la tension d’alimentation et des tensions externes
1. Si la tension d’alimentation ne doit être coupée qu’à partir du
disjoncteur miniature, mettez hors tension le disjoncteur
miniature de la tension d’alimentation.

2. Si la tension d’alimentation doit être coupée aussi en amont du disjoncteur miniature, mettez hors tension les
disjoncteurs miniatures externes de la tension d’alimentation.
Astuce : le disjoncteur miniature externe de la tension d’alimentation se trouve en règle générale dans une station
de distribution de niveau supérieur.

3. Désactivez les tensions externes supplémentaires.
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